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BoeHHBII yHHBepcHTeT HMeHH KHA351 AJsiekcanapa Hesckoro
MunucrepcTBa 060poHbI Poccuiickoii @enepanun

DPA3EOJIOI'YSA BOEHHO-HAYYHOI'O TUCKYPCA:
CHUCTEMHBIIA 1 KOTHUTUBHBIN ACHEKTHI

B cmamve paccmampusaemcs goennas ppazeonoaus kax cucmemuoe
A3bIKOBOE AGNEHUE 6 MPYyoax mMeopemuKo8 60eHHO20 UCKYCCMEdA.
AxmyanoHocmb  UCCIE008aHUs  00YCI0GNEHA — HEOOX0OUMOCIbIO
KOMNJIEKCHO20 aHAU3A NPOPeccCUOHAnbHOU (pazeonozuu 8 YCio8usax
pazeumusi MeiCOYHAPOOHO20 BOEHHO-TMEXHUYECKO20 COMPYOHUUECMEA.
C yenvio onucanusa cneyuuxu QyHKYUOHUPOSanus (hpaseonocusmos 6
BOEHHO-HAYUHOM OUCKYPCe CMABAMCS 3a0ayU GblsIGUMb penepmyap
@paszeonocuyeckux eOuHuy 8 Mpyoax meopemuro8 0eHH020 UCKYCCmBa
u Kraccuguyuposamsv paszeonozuyeckue eOuHUuybl N0 CMpPYKmypHoO-
CeMaHmuyeckum  NpusHakam, — onpeoerumv  (DYHKYUOHATLHYIO
cneyu@uKky paziuuHblx Munos QpazeonocutecKux eOuHuy 8 GOeHHO-
HAYYHOM OUCKYPCe, NPOAHATUZUPOBATNL GHYMPEHHIOW BOPMY 80EHHbIX
@paseonocusmos Kax KIOUe8020 CUCMEMO0Opasyiowezo gaxmopa,
uccnedo8ams OCHOBHLIE KOHYENMYAIbHble Memagopel, nexcaujue 6
0CHOBE BOEHHOU pazeonocult, U ux poib 8 CMpPYKMypupoSanu 60eHHOU
OelicmeuUmensHOCmU, BbIAGUMb U NPOAHATUSUPOBAMb GHYMPEHHUe U
BHEWHUe CBA3U 6 cucmeme GOeHHOU ¢hpazeonocuu. Ha mamepuane
mpyoo8 GulOAIWUXC Meopemurkos 6oeHHo2o uckycemea (K. ¢on
Knayzesuya, A.A. Ceéeuuna, M.H. Tyxauescxoeo, b.I". JIuoden I'apma u
0p.) ¢ npumeHeHuem mMemoo08 KOPNYCHOU TUHSBUCTIUKU U KOCHUMUBHO20
aHanu3a  BbIAGNEHbLl U KIACCUDUUYUDOBAHBL  MUNBL  BOCHHBIX
(pazeonoeusmos, onpeodeieHvl UX QYHKYUOHANbHBIE OCOOEHHOCTU.
Hayynas mnoeusna uccnedosanus 3axmouaemcs 6 uHmezpayuu
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CMPYKMYPHO-CEMAHMUYECKO20 U KOSHUMUBHO20 NOOX0008 K U3VUEHUIO
6oeHHol  ¢ppazeonocuu.  Jlokazamo, YUMo  CUCMEMOOOPAZVIOUWUM
gaxkmopom eoennou paseonocuu vicmynaem GHYmMpeHHaa opma, 6
OCHOBe KOMOPOU Jedcam memapopvl NpOCMPAHCmEa, OSUNCeHUs U
opeanusma. Buisaenenvt enympennue u 6HewiHue cucmemHvle C6sA3U
BOCHHBIX (DPAZCONO2UIMOB, NPOAHATUIUPOBAHBI AGLEHUS CUHOHUMUU,
AHMOHUMUU U (PPA3e0N0SUUECKOll BAPUAHMHOCIU, YMO NO380sem
paccmMampugams GOEHHYIO (Ppazeonocuio Kax YeroCmHyro CUCmemy,
ompanicaouyio cneyuguxy KOHYenmyanuzayuu B0€HHOU
delicmeumenbHOCHL.

Kniouesvie cnosa: eoennas ¢hpaseonoeus, 60eHHbIll OUCKYDC,
HAYUHBILL  CMUdb, MEPMUHONIOSUYECKAs KOMIOKAYUA, 8HYMPEHH:AA
¢opma, konyenmyanvras memagopa, rexcuueckue GyHKyuu
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E.V. Surkova

Prince Alexander Nevsky Military University of the
Ministry of Defence of the Russian Federation

PHRASEOLOGY OF MILITARY-SCIENTIFIC DISCOURSE:
SYSTEMIC AND COGNITIVE ASPECTS

The article deals with military phraseology as a systemic linguistic
phenomenon in the works of military theorists. The relevance of the
research is conditioned by the necessity of complex analysis of
professional phraseology in the conditions of international military
cooperation development. In order to describe the specifics of
phraseological units in military-scientific discourse, the objectives are
to identify the repertoire and classify phraseological units according to
structural and semantic features, to determine the functional specificity
of different types of phraseological units, analyse the internal form as a
key system-forming factor, investigate the main conceptual metaphors
underlying military phraseology and their role in military discourse,
identify and analyse the internal and external relations in the system of
military phraseology. On the material of the works of outstanding
theorists of military art (C. von Clausewitz, A.A. Svechin, M.N.
Tukhachevsky, B.H. Liddell Hart, etc.) using the methods of corpus
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linguistics and cognitive analysis the types of military phraseologisms
are identified and classified, their functional features are determined.
The scientific novelty of the study lies in the integration of structural-
semantic and cognitive approaches to the study of military phraseology.
1t is proved that the system-forming factor of military phraseology is the
internal form, which is based on the metaphors of space, movement and
organism. Internal and external systemic relations of military
phraseological units are revealed, the phenomena of synonymy,
antonymy and phraseological variation allow us to consider military
phraseology as an integral system reflecting the specificity of
conceptualisation of military reality.

Keywords: military phraseology, military discourse, scientific style,
terminological collocation, internal form, conceptual metaphor, lexical
functions

BBenenne

®dpazeosiorus Kak caMOCTOSITeIbHAS JUCIUIUINHA 3aHUMACT 0C000¢e
MOJIO’KEHUE B MAPaIUTMe COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS U MPEICTABISICT
co0oil omHy W3 HamOoyiee OUHAMHUYHO Pa3BHUBAIOIIMXCA OOJacTel
JIUHTBUCTUYECKOTO 3HaHWA. Pasputue ¢pazeonornn Kak HayKH
00yCIIOBIIEHO TpPU3HAHHUEM OCO00W pOJIM YCTOHYMBEIX CIOBECHBIX
KOMIUIEKCOB B (OPMHpOBAaHMM H (PYHKIIMOHUPOBAHWUHU S3BIKOBOM
CUCTEMEI. 3a TIOCIECIHUE IECATHIICTHUS AaKTHBHO pa3pabaThiBaeTcs
CICYIOIUE  HAMpaBJICHUS  (Pa3CoNOTMYECKUX  HCCIICOBAHUM:
korautuBHOE (Rano, 2024; Vesterager, Poulsen, 2023; Marora, 2005),
ncuxonuHrBUcTHYeckoe (Mariia, Loryna, 2023; Maimora, banmukoga,
2011), nparmatudeckoe (Nilufar, Zahro, 2024; IletpocsH, ['purieuko,
2020), conocraButensHoe (Karczewska, 2023; Grabowski, Pezik, 2023;
Mavlonova, Sodiqova, Khamrayeva, 2022; Gribanova, Gaidukova,
2019), xoprrycuoe (Gisle, 2022; Granger, 2021; Bouyé¢, Gledhill, 2024;
Akopova, 2024; Malyuga, 2023), JHHIBOKYJBTYPOJOTHYECKOE
(Sulaimanovich, Lenara, 2021; Kozlovskaya, Rastyagaev, Slozhenikina,
2020), nuHrBoAMIaKTHYecKoe HarpasieHue (Szudarski, 2022; Rosa,
2023; Da Corte, Baptista, 2022).

B mpuxiagHOM acmekte 0co00oe BHHMaHUE HCCIeqoBaTelei
npuBliekaeT mnpodeccuoHanbHas (Hpa3eoyorus Kak OCOOBIH IIacT
SI3BIKOBBIX €IMHUII, 00CTYKUBAIOIIMX KOMMYHHUKATHUBHBIE MTOTPEOHOCTH
OTpe/ieTICHHBIX npodeccnoHanbHbIX coobmiectB (Pontrandolfo, 2023;
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Halimi, 2025, Yun, Choi, 2023). M3yuenume mnpodecCHOHAIBLHOMI
¢pazeooruu  TO3BOJIIET HE TOJNBKO BBIIBUTH  CIEHU(PHYECKHE
0co0EHHOCTH Tpo(ecCHOHANBbHONH KOMMYHHUKAIlMM, HO W PELIUTh
MPaKTUIECKUE 3a1aud, CBSI3aHHBIC c ONTUMH3ALUEH
npogeCCHOHANBHOTO OOIIEHHUS, MEPEBOJOM CIIEHUATBHBIX TEKCTOB,
COCTaBIICHHEM OTPACIIEBBIX CIOBapeil U y4eOHBIX TOCOOHH.

[IpenmeroM  HacTOSIIEro  HWCCIENOBAHUS  SIBISIETCS  BOCHHAs
¢dpazeonorust Kak ocobas MmojcucTeMa s3blKa, (YHKIMOHUPYIOIIAS B
BOCHHOM [HCKypCE€ W OTpaXkamomas CIequ(HUKy KOHLIENTYalUu3aluu
BoeHHOM aeicTBuTenbHOCTH (CypkoBa, 2024a; Cypkosa, 202406).

Henpto  wccienoBaHWsl — CTaBUTCS  ONHMCAHHE  CIICHUPHKH
(YHKUMOHUPOBaHUS (Pa3eoNOTHH B TPYyNaX TEOPETUKOB BOCHHOTO
ucKyccTBa. [T JOCTMKEHHMS TIOCTABICHHON LMW TJIaHUPyeTCs
BBISIBUTH penepTyap Pppa3zeoJOrHyecKux €IUHUI] B TPYIaX TCOPETHKOB
BOCHHOTO HCKyCCTBAa M KJIACCH(PUIUPOBATE HUX IO CTPYKTYPHO-
CeMaHTHYECKHMM  NpPU3HAKaM,  ONpeNeNuTh  (QYHKIHOHAJIBHYIO
cneuupuKy pa3iuYHbIX TUIOB (PPa3ecoIOrnIecKuX €IWHHIl B BOCHHO-
HAyYHOM JHUCKYypce, BKIIOYas OCOOCHHOCTH WX MParMaTu4eckoro u
KOTHUTHBHOTO IMOTEHIMANa, MPOaHAIN3UPOBATh BHYTPEHHIO (opMy
BOCHHBIX ()pa3eoNIOTH3MOB KaK KJIIOUEBOH CHUCTEMOOOpas3yIommit
¢dakTop, WHCCIENOBaTh OCHOBHBIE KOHIENTyajbHbIE MeTadopsl,
JexallMe B OCHOBE BOCHHOW (pa3eoiorud, ¥ HUX poib B
CTPYKTYpUPOBaHUH  BOEHHOH  NEHCTBUTEIBHOCTH, BBIIBUTH U
MPOaHaIM3UPOBATh BHYTPEHHHE W BHEUIHHE CBSA3M B CUCTEME BOCHHOMU
¢dpazeonorum.

AKTyaJbHOCTD HaCTOSIILETO WCCIIeIOBaHUS o0ycioBieHa
HEOOXOIUMOCTBIO CHCTEMHOI'O ONHKCAaHMs BOCHHOW (hpaseonoruu kxak
LEJIOCTHOTO SI3BIKOBOTO ()eHOMEHa, 00JaJaloIero CrenupHIecKIMU
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKUMH, KOTHUTUBHBIMH U ()YHKIHOHAIbHBIMU
XapaKTePUCTUKAMH. B YCIIOBUSX AKTHUBHOTO pa3BuUTHA
MEXIYHapOIHOTO  BOCHHO-TEXHMYECKOTO  COTpyIHHMYECTBA U
riodanu3anuy MH(GOPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA 0COOYI0 3HAYMMOCTh
npuoOperaeT aHanu3 (pa3eoOTHH BOCHHO-HAYYHOTO IHCKYypca Kak
cneunpuueckod  NpoPecCHOHANFHOH KOMMYHHUKAaTHBHOH — CpeEIbl.
Tpancdopmarust COBpeMEHHBIX (OpPM BOCHHBIX KOH(DIMKTOB U
(hopMHpOBaHNE HOBBIX KOHIIETITYAIbHBIX ITOAXOJ0B K BOCHHOMY JAETY
aKTYaIM3UPYIOT HEOOXOANMOCTh KOMIUIEKCHOTO M3YUYCHHS S3BIKOBBIX
CpPEACTB penpe3eHTallii BOCHHON MBICITH.
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Hayuynass HOBHM3Ha HCClelOBaHUS 3aKIIOYaeTCs B KOMILICKCHOM
NoaXole K W3YYEHHIO BOEHHOH (hpaseonoruu, mpeamnonaraimem
WHTETPAllMI0O  CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKOTO,  KOTHHUTUBHOTO U
MPUKJIATHOTO aclleKTOB aHaiu3a. B paboTe BepBble MpeanpHHUMAETCS
MOMBITKA CHCTEMHOT'O OMKCAHMS BOCHHOW (pa3eojoruy Ha Marepuaie
TPYAOB TEOPETHKOB BOCHHOTO HCKYCCTBa C MPHMEHEHHEM METOJO0B
KOPITyCHOW  JIMHTBHCTHKHM, KOTHUTHBHOTO aHalW3a M TEOPHH
nexcuyeckux ¢yHkuuil. HoBu3Ha mccnenoBaHusi onpenenseTcs Takke
BBISIBIICHHEM CHUCTEMOOOpa3yroumx (HakTopoB BOESHHOH (pa3eosoruw,
YCTaHOBJICHHEM BHYTPEHHUX M BHEIIHUX CHCTEMHBIX CBS3€i BOCHHBIX
(pa3eonoru3MoB, ONpeneNeHUEeM PO BHYTpeHHeH ¢GopMbl B
opraHu3anry Qppa3eoIorndeckoil CUCTEMbl BOGHHOTO MOIBSI3BIKA.

Teoperuueckoit 6a3oit nociyxumu Tpyasl B. H. Tenuu (Tenus, 1981;
Tenus, 1996), A. I'. Hazapsna (Hazapsn, 1986), B. I1. XXykosa u A. B.
Kyxosa (Kykos, XKyxos, 2006), A. H. bapanoBa u . O.
Hob6posonsckoro  (bapanos, JloOpoBombckwmii, 2008; bapanos,
Hob6poBonbckuii, 2024), TOCBSIIEHHBIE aCIEKTaM TEOpUH Ppazeoaorun
n  Qpa3eonornyeckoil CHUCTeMHOCTH. BaxkHoe 3HadeHue  Uis
WCCIICIOBAHUSl MMEIOT TOJOXKEHHUS TEOPUH JIEKCHUYECKHX (PYHKIUH,
paspabotannbie B Tpynax U. A. Menpuyka (Menpuyk, 2016). Ananus
KOTHUTHBHBIX OCHOB BOEGHHOH (Ppa3eosoruu mpoBOIUTCS C OMOPOH Ha
teoperudeckue nojoxenus . Jlakopda u M. Ixoncona (Lakoff,
Johnson, 2008).

UccnenoBanue BHOCUT BKJIaJ B pa3BUTHE (Ppa3eonornvyeckoi
TEOPHH, B YACTHOCTH, B H3ydeHHE crequduku mnpodheccHOHaIbHOM
¢pazeonorun M ee CHCTEMHOH opraHuzanmud. B mpakTHueckoM
OTHOUICHUH Pe3yNbTaThl MCCICAOBAHHUA MOTYT HAWTH MpPHUMEHEHHE B
JIEKCUKOTpauyecKoi MpaKTHKE MPH COCTABICHUHU CIIOBAPEH BOCHHOM
¢paszeonorny, B MPAaKTUKE BOCHHOTO TEPEBOJA, a TAKKE B yuyeOHOM
mpolecce MpH MOArOTOBKE MEPEBOAYMKOB U CHELUAINCTOB B 00JIacTh
BOCHHOW KOMMYHHKAIUH.

MartepuaJibl 1 METOABI

Marepuanom Ui aHalIu3a BEICTYNAIOT IPOU3BEACHHSI BEIIAIOIINXCS
TEOPETHUKOB BOCHHOTO HCKYyCCTBa, YbU uaen CTamu
OCHOBOTIONATAIOLINMU JJIS1 pa3BUTHsI BOeHHOM B Poccuu 1 3a pyOeskom,
— nepesop TpakraTa «O BoitHe» K. ¢on KiayseBuia Ha pyccKHii sI3bIK
A K. Paunnckoro (Knaysesuu, 2007) u anrnuiickuii s361k [Ix. ['paxoma
(Clausewitz, 1997), TpyImsl COBETCKHX BOCHHBIX TEOPETHKOB —
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«OBomonus BoeHHoro uckycctBa» (Cseunn, 1928), «Ctpaterusi» A.A.
Cseunna (Cseunn, 1927) u ee mepeBox Ha aHrnuiickuil s3pik K. JIn
(Svechin, 2004), «OBomionust omepaTHBHOTO UcKyccTBay [.C.
Uccepcona (Mccepcon, 1937), «Xapakrtep omepauuii COBpeMEHHBIX
apmuit» B.K. Tpuannapunnosa (Tpuangadumnos, 1932), u3bpanusie
npousBenenus M.H. TyxaueBckoro (Tyxauesckuii, 1964), «Crparerus
Henpsmbix Aevicteuii b, I'. Jlugmen Tapra (Liddel Hart, 1967) u
«ITeHTaron u BOEHHOE MCKYCCTBO. Bompoc o BoeHHO# pedopme» O.
JlrorTBaka (Luttwak, 1985).

Bribop  MeromoB — umccienoBaHust  OOYCNOBIEH — LENBI0 |
MOCTaBJICHHBIMH 3ajayaMu. Jlias orOopa MaTepuana HCIONB3yeTcs
METOA KOPITyCHOTO aHalu3a: TEKCThl 00padaThIBalOTCS C TMOMOILIBIO
KopmycHoro  MeHemkepa AntConc, TO3BOJISIIOIIETO  BBISIBUTD,
YHOPSAJOYHUTh U MPOBECTH CTATHYECKUN aHaJM3 TPYII CJIOB 3aJaHHOU
JUIMHBL. PeneBaHTHBIN U1 MCClieoBaHMS MaTepual OTOupaeTcs ¢
MOMOIIBI0 METOIOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHann3a U (pa3eoorHuecKon
uaeHTHQUKaIUK. AHaNM3 HAayYHBIX TEKCTOB, Ha 0a3e KOTOPBIX
BBISIBIISIETCSL CHCTEMHOE COZAEp)KaHHe (pa3eojOru3MOB U CHCTEMHBIC
XapakTePUCTUKH BOCHHOM (hpa3eosoruv, MPOBOAMTCS B paMKax
CHCTEMHOTO ITOAX0a. aHAJTN3a IIPOBOAUTCS HCCIIEI0OBAHKE BBISIBICHHBIX
¢pazeonoru3smoB. [y M3ydeHUS! CTPYKTYpPBHl M CEMaHTHKH BOCHHOMN
¢dpazeonoruu MPUBJIEKAIOTCS METOZBI KOMIIOHEHTHOTO,
CEeMaHTHYECKOT0, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO M KOTHHUTHBHOTO
aHaJM3a.

OO0cy:kneHHe U pe3yJbTaThl

AHanu3 MaTepuaia JAEMOHCTPHPYET, 4TO (pa3eoorus B TEKCTaxX
HAY4YHOTO CTWIS TNpPEACTaBleHa MPEUMYLIECTBEHHO WAWOMATHKOW WU
KOJUTOKAIMSIMU.

Wanomatuka B TeKCTax TEOPETUKOB BOCHHOI'O MCKYCCTBA OTpaskKaeT
npodeccuoHaNbHyI0 cnenruKy BOSHHOTO TUCKypca. BoeHHas cdepa
UCTOpUYecKU chopMupoBaia cOOCTBEHHBIN MPOPECCHOHANBHBIN S3BIK,
B KoTopoM MeTadopsl H 0OOpa3oBaHHBIE Ha MX OCHOBAaHHHU
WAMOMATHYECKUE BBIPAKEHHUSI €CTECTBEHHBIM 00pa3oM MPOHUCXOIST U3
NpakTHUeCKOW aesTensHOCTH. llpuBemeM mpuMepbl u3  pabOTHI
«Xapakrep ornepanuii coBpeMeHHbIX apmuii» B. K. Tpuangadunnosa:

«KoHeuHo, He UCKIIOYeHa B03MOJCHOCMb, UMO HeKOmopble
eocyoapcmea, c1abo noo2omoesieHHvle K 60UHe, GblIOYm U3 CIMPOs U
ciodcam  opyscue pamvuie, YemM CYMEm UCHONb306AMb  CEOU
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Makcumanvhvle mobunuzayuonnvle sosmodcnocmuy (Tpuanmpadunios,
1932);

«Taxyro oce xapmuny mvl Habaooanu 6 I epmanuu u Ppanyuu, 20e 6
npoooiceHue paoa iem 06a 20cy0apcmea HaANPANCeHHO 20MOBUNUCH K
B0lIHe, 0epaca NOO PYHCLEM 6 MUPHOE BPEMSI O2POMHBIE APMUU U U3 200a
6 200 3a20MABUEAS HA BOEHHBIX 3A800AX 02POMHbIE 3ANACHL OPYIHCUS
(Tpuanpadwmios, 1932).

Dpa3eonoTU3MBI 8bIUMU U3 CIMPOSL, CLOJHCUMb OpYcUe T 0epIcams
noo pyscvem MPEACTABIAIOT co0oii, o TepmuHonoruu A. H. bapanosa
u 1. O. JoOpoBonbckoro, nmpuMepsl nepeuntepperanun (bapanos,
Ho6posonsckuii, 2008, c. 33). Unnomsr guuiimu uz cmpos ‘1. Tepstob
CBOM KauyeCTBa, MPUTOTHOCTE (0 4éM-1100); 2. Tepars 60ecriocoOHOCTh
(o xoM-mu6o0)’, croocums opyacue ‘1. Ilpekpamatb BoopykEHHOE
CONPOTHBIICHUE, NTpU3HaBasi cBoE nopaxenwue; 2. Lllyti. OTka3zpiBaThCs
OT Kakux-Tu0o neicTBUH, OT OOpBOBI’ u nod pysicvem ‘1. beiTh Ha
BOCHHOM, 00eBOM TMoJjoxeHuu (00 apmumn); 2. CiyXuTb B apMuH’
BO3HHUKIIN B pesyJibTare MIePEOCMBICIICHHS BOCHHBIX
TEPMHHOJIOTUYECKHX CIIOBOCOYETAHUH W BBIMONHAIOT B Tpyne B. K.
TpuanpapmmuioBa He (QYHKIHIO OKCHPECCHUBH3ALUH  HAYYHOTO
HappaTWBa, TpHUAaBas TEKCTY OOpasHOCTh H  3MOLMOHAIBHYIO
HACBIIIEHHOCTH, a CKOPEee KOTHUTHBHYIO (DYHKIIUIO, TOMOT'ast OCMBICIIST
CIIO)KHBIC KOHLICNTHl 4Yepe3 3HakoMble o0pa3el. BoeHHas Hayka
pa3BHBAJIaCh B TECHOW CBSI3U C MPAKTHKOM, IMOITOMY S3bIK OMUCAHHS
TEOPUH ECTECTBEHHBIM 00pa30M BKIIIOYMII SJIEMEHTHI S3bIKa TPAKTUKH,
Y BOCHHAs MIMOMATHKa OPraHMYHO BCTPAWBACTCS B TEKCT, TaK Kak
ONEpHPYET NOHITUSAMHU U3 TOH e KOHIETITYJIbHOH Cephl:

«He max mpyoHO 3aciydcums GOEHHYIO pPenymayuio, Kak ee
COXpaHumby, U meopust, KOmopas 6ce20a Xouem Ummu 6 HoZy ¢ ONbIMOM,
Paxo  unu  no30Ho, omomcmum 3a cebs, eciu ee  CIUWKOM
uenopuposamoy (Ceuns, 1927);

«Kpumuxa u onvim dondichol ummu pyka 06 pyky» (Ceeuns, 1927).

Ungnomel uomu 6 mozy u uomu pyka 0O pyKy AEMOHCTPUPYIOT
COMaTHYECKUI XapaKkTep BOCHHOI MeTadopuku. B mepBoM BeIpakeHHU
— Metadopa CHHXPOHHU3ALUK, OCHOBAHHAs Ha NPAKTHKE CTPOCBOI
MOATOTOBKH, TEPEHECCHHass B 00JaCTh TEOPETHYECKOTO OCMBICICHHS
BOCHHOTO HCKycCTBa. BTopoe mpencraBnsier co0Ol yHUBEpCATBHYIO
MeTaopy COBMECTHOTO JCHCTBHS, KOTOpas B BOCHHOM KOHTEKCTE
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nmpuoOpeTaeT  JOMOJHUTEIBHYH)  KOHHOTAIlMI0  HEOOXOIUMOM
KOOPJMHAIIUY TCOPHU U TIPAKTUKHU.

B memnom, HecMOTpsi Ha MPHUCYTCTBHE B TEKCTaX TEOPETHKOB
BOCHHOTO HCKYCCTBA UANOM, OCHOBHYIO POJIb B IIPOU3BEJICHUSX BOCHHO-
HAyyHOTO  CTWIS  CO  CBOWCTBEHHBIMH UM  CBSI3HOCTBIO,
MOCJIE0BAaTENFHOCTRIO HM3JIOKEHHSI, OOBEKTHBHOCTBIO, TOYHOCTBIO,
OJTHO3HAYHOCTHI0O W  JIAKOHUYHOCTBIO  (POPMYJHPOBOK, HIPAIOT
KOJUTOKAIIHH.

I[Mox xoTOKAaUAMU B TEOPHUH (PPa3COIOTHH TMOHUMAIOTCS
CJTA0OUTMOMATHYHBIC (hPA3EOIOTH3MBI CO CTPYKTYPOU CIIOBOCOUYCTAHHUS,
B KOTOPBIX CEMAaHTUYECCKH TJIABHBIH KOMIIOHEHT YIOTPEOJIIEH B CBOEM
npsimoM 3HaueHuu (bapanos, JloopoBonbckutii, 2008, c. 67).

Tpyabl TEOpPETHKOB BOCHHOTO HCKyccTBa — cdepa ObITOBaHUS
BOCHHOH ()pa3cosorTMM B CBOEM TICPBOHAYAIBHOM, «BOCHHOMY
TEPMHUHOJIOTHYECKOM 3HAYCHHH

«Kopnyc...0y0em @viHyJiIcOeH Opocumb 8 00l OKOIO NONOSUHBL
nexomvl  6e3  00CMAMOYHOU  APMULIEPULCKOU  NOOOEPICKU...»
(Tpuanpadwmiios, 1932);

«llpu opeanuzayuu pyko8oocmea u NOCPeOHUYecKo2o annapama
KOMAHOUp O0JdICEH ¢ 0CODO0U MuameibHOCMbI0 NPopadbomans 60NPOC
Oelicmauti NOCPEOHUKO8 HA JTUHUU O2HA KAXHCOOU CMOPOHbBL U OelCmEUs
0b03nauennvix coceonux yacmeu» (TyxaueBckuii, 1964).

TepMuHONIOTHYECKOE 3HAYCHUE NP TPAHCTPAHUYHOM IIEPEXOJie B
JpyTHe AUCKYPCHBHBIC TPOCTPAHCTBA MPHOOPETAET JOMOIHUTEILHBIC
CMBICJIBI ITyTEM BTOPHYHONU WHTEPIIPETAIUH:

«Cpouno oOpowennas 6 0ou mpenepamu Ascmpanuu Jlopen
Jicexcon Huuem ne uzmenuia coomuouenuss cui na naowaoxey» (HKPSI.
Huxonait I{pinkeBuy. Bue «30Hb1» AeiictBus. Hamu neBymiku cpasstcs
3a 30110TO0 OackerOompHOro 4YemmuoHate wupa //  «HW3Bectus»,
2002.09.24);

«"  Ilapvieun oxazanca xax pa3 Ha aunuu ozusay (HKPSL
Anexcanapa Mapununa. Myskckue urpst (1997).

AHanM3 KOJUIOKaIuii B TPyJaX TEOPETHKOB BOEHHOTO HCKYCCTBA
OTKpPHIBACT CHCTEMHYIO OpTaHU3allMI0 BOCHHOW (pa3eoyiorTu Ha
KOTHUTHBHOM YPOBHE, B KOTOpOH cHcTeMOoOpa3yromuM (akTopoM
BBICTYIIAaeT BHYTPEHHSSA opma.

Crieruduka QpazeosiorTud 3aKIIYaeTcs B HAIUYUKA OOpPa3HOCTH,
CBsI3aHHOM ¢ BHyTpeHHell ¢opmoit (Tenus, 1996, c. 187). Buyrpennss
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¢dopMa — CIIO’)KHOE MHOTOACIEKTHOE 00pa3oBaHHE, KOTOpOe, C OXHOU
CTOPOHBI,  BBICTYIIAa€T HEOTHEMJIEMOH 4YaCThIO IUIaHA COJCPIKAHMS
(paseonoru3ma, OKas3blBas BIMSHUEC HA AaKTyaJlbHOE 3HAUYCHHE W
HaKJIa/IIBasi OTPaHMYCHUSI Ha €r0 COYEeTaeMOCTb, a C JIPYTOil CTOPOHBI —
BO3JICHCTBYET HAa  HOCHTENS  sI3bIKa, KOTOPBIA,  YHOTpeOIsis
(pa3eosnoru3M B peur, He MOKET a0CTParupoBaThCsi OT MOPOIKAACMOTO
um obpasa (bapanos, JJo6poBonbckuid, 2008, c. 221).

B o0pa3sHOM OCHOBaHMM BOCHHBIX KOJUIOKalWi, B CBOCH
COBOKYITHOCTH MPEACTABISIONIMX COOOH MHKPOKOCM YEJIOBEYECKOTO
BOCHPUATUS KOH(IMKTA, JEKUT MeTadopa, KOTOpask CTAHOBUTCS HE
NPOCTO PUTOPUYECKON (HUTYypol, a CIocOOOM CTPYKTYpHUpPOBAHHMS
peanbHOCTH. BoeHHast hpaszeosnorus — 3akoaupoBaHHas B 3HAKAX S3bIKA
UCTOpHS TPOTHBOCTOSHUS, CTpaJaHus, TpuyMda ¥ MOpaKECHUs,
TBICSIUENICTHETO OMBITA MIEPEKUBAHUS AKTOB HACHITHSI U COTIPOTUBIICHHSI.

CucTeMHOCTh BOCHHO# (hpa3eooruul JeTepMHUHUPOBAHA HE TOJIBKO
(hOopMaTbHBIMH JIMHTBUCTHYCCKUMHU MapaMeTpaMH, HO U TNTyOUHHBIMU
KOTHUTHBHBIMM ~ MEXaHM3MaMH  KOHLENTyalu3allid  BOCHHOM
IeHCTBUTEIBHOCTH.

KoHInentyaisHbIM OCHOBaHUEM OOJIBIIMHCTBA BOCHHBIX KOJUIOKAIMI
ciyxuT Meradopa [IpocTpaHcTBa, penpe3eHTUPYIOIIAs CTPATETHUSCKHIE
KOHIICTITHI Yepe3 MPOCTPAHCTBCHHBIC OTHOILCHUS: MUPOBAs 80UHA, NOJIE
bos, battle order ‘6oesoii nopsoox’, close-locked formation
‘COMKHYmblIL CMpPOT’.

He wmenee pacnpoctpaneHa wmeradopa J[BikeHHs Kak OIHA U3
pasHoBuaHOCTel MeTadopsl [IpocTpancTBa: unuyuamusa nepexooum,
ecmynams 6 0opv0Oy, éecmu 6 6Oou, launch the attack ‘arakoBaTh,
HaHecTH ynap’, take the lead ‘B3Th UHULINATHUBY .

OmHMM W3 KIIIOYCBBIX KOTHHTHBHBIX MEXaHU3MOB B BOCHHOIA
(paseonoruu BeIcTynaeT Mmeradopa, MOCPEICTBOM KOTOPOW SIBICHHS
BOCHHOH  JICATENILHOCTH  TPEIACTABISIIOTCS  4epe3  aHaJOruu ¢
0COOCHHOCTSIMH YEJIOBEYECKOTO OpraHu3Ma: J10008as amaka (aHrI.
frontal assault), kposonporumuwviii 60t (auri. bloody fighting), manoti
KpOBb10, NACMb KOCMbMU, 8 HO2Y, 8 100.

KornurtuBHbIN noTeHIMan Metadopbl Oprannima peaansyercs uepes
CIIO)KHBIC CEMaHTHYECKUE TpaHCcHOpMalMu, B KOTOPBIX BOCHHBIC
MOHATUSL TPHOOPETAIOT NMPHU3HAKK JKMBOW CHCTEMBI: CIIOCOOHOCTH K
Pa3BHUTHIO, CAMOPETYJISIIMH, aIANITAIIMU, KOMMYHHKAIIUH.
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Boennas ¢paseonorus mpencraBiser coOOW CIOXKHYIHO CHCTEMY
B3aMIMOCBSI3aHHBIX 3JIEMEHTOB, XapaKTEPU3YIOIIYIOCS MHOTOYPOBHEBOM
OpraHu3anyell W MHOXCCTBCHHBIMH BHYTPCHHUMH W BHEIIHUMU
cBsa3siMu. CHUCTEMHOCTh BOEHHOW (hpa3eoNoruu MpOSBISACTCS KaK Ha
YPOBHE OTACIBHBIX (hPa3eOIOTHU3MOB U HX COOCTBEHHOW KOMIIOHEHTHOM
CTPYKTYpPHI (BHyTPEHHHE CBSI3H), TAK U B UX B3aMMOJICHCTBUY C JPYTUMHU
SI3BIKOBBEIMH  €JIUHHIIAMUA — (Dpa3eosoTU3MaMu M CIOBaMHU (BHEIIHUE
CBSI3H).

BHyTpeHHUE  OTHONIGHUS  OOYCIOBJICHBI  (DyHIaMEHTAILHBIM
CBOMCTBOM (hpa3cOOTHUCCKUX SAMHUIl — ACHMMETPUCH CONepKaHUS U
¢opmel. Kpyr 3HadYeHHWII KOJUTOKAIMid B PYCCKOM W aHTIHHACKOM
BOCHHOM IOIBSI3IKAX OTPAHHYCH CTAaHIAPTHBEIM HAOOPOM BBIPAIKAEMBIX
CMBICJIOB, 4YTO BBICTYIIA€T MPH3HAKOM CHCTEMHOCTH BOCHHOU
¢dpazeonorum.

C omnopoil Ha TeopHIO JIeKCHUecKuX (PyHKIMH, pa3paboTaHHYIO B
tpynax U. A. Menpuyka (Menbuyk, 2016), Hamu ObUT IPOBEACH aHAIN3
TUTMTUYHBIX COOTHOIICHUH MEXKIY KOMIIOHEHTaMH BOCHHBIX KOJUTOKAITUI
B TPYAaX TEOPETUKOB BOCHHOTO HCKYCCTBA:

1. [leiicTBHe WM COCTOSHUE TJABHOTO (aKTUBHOTO) YYacTHUKA
CUTYalLUU: eCmu 8OUHY, NPOGOOUMb ONepayuio, HaHoCumy yoap, wage
war ‘pazeszamo 60UH);

2. JleWicTBME WM COCTOSHUE BTOPOCTCIICHHBIX YYaCTHUKOB
CUTYAIlUU: noosepeHymvcsi Hanaoewuio ‘be subjected to an attack’,
HAXo0umscs o0 GIUAHUEM, HAXOOUMbCA Y 61ACHU;

3. JleiicTBue WM COCTOSHUE (HE3aBHCHMO OT YYaCTHUKOB
CUTYAIlUH): yepo3d Hasucdaem, uhuyuamusea nepexooum ‘the initiative
goes over’;

4. Hauano: secmynams 6 060pvby, 3asazame 00U, open fire
‘omxpuleams 020Hb

5. Konen: npexpamumuv 60pb0y, viiimu u3z nonodicenus, nomepams
enusAHUe, Stop the attack ‘npexpamums Hacmynienue’.

6. KaysupoBarb (BBI3BIBATB): HOCMAGUMb 3A0aYYy, 3AKIIOYUMb
nepemupue, sign an armistice ‘3axnouums nepemupue’;

7. JlukBuaupoBaTh (IpeKpaiaTh): ompazums yoap ‘repel the attack’,
npeodonems npensimcmesue, paccmpoums 60egou nopsdok;

8. Bonbias CTeNeHb: coKpyuumenvHulil yoap, peuumenvhuli 0o,
2eHepanvHoe  cpadicenue,  fierce  resistance  ‘ojcecmouenHoe
conpomugneHue’;
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9. Manas cTeneHb: Oe3pesyivmamuuvlii OOU, HU3UAL KOMAHOHAA
uncmanyus, indecisive battle ‘nepewumenvroe cpasicenue’;

10. Xoporiee ka4yecTBO: Orecmsawjas nobedd, CAWeHHbIL 0072,
strong defences ‘cunbHas 000poHa’;

11. Ilnoxoe Ka4yecTBO: nazcybOHvle HOCIEOCMBUS, VCIONCHAMb
obcmanoexy, weaken defences ‘ocnabuth 000poHY’.

CraHgapTHBIC CMBICTBI B BOCHHBIX KOJUTOKAIUAX MOTYT COYCTATRCS.
Tak, ctangapTHbBIH cMbicn Hauano coueraetcst co cMmbiciom JlelicTBHE
WIA _COCTOSHHMC TJIABHOTO (AKTUBHOIO) VYYACTHUKA CUTYAIlUM B
KOJUTOKAIMK nepexooums 6 uacmynienue («M. B. @pyuze pewun
nepelumu 6 HACHMYRIEHUE, He 0XCUOAs NOJHO20 COCPEOOMOYEeHUs
HA3HAYEHHLIX eMy CUl, MaK Kak 3mo odcudanue nompebosano 0wl
ommsiHyme Hacmynjienue ewe Ha auwinui mecsiy» (TyxadeBckuid, 1964)
u cMbiciioM:_JIeWCTBHE MM COCTOSHHE (HE3aBUCHMO OT YYAaCTHHKOB
CUTYyalluu) B KOJUIOKALMH B0UHA paspadicaemcs (K... eciu dma 60iHa
paspazumca, MO  HUKMO  He  CMOdcem — npedyeaoamv  ee
npodoicumenvHocms U ee kouey» (Ceuwn, 1928). CraHmapTHBIH
cmbic Kay3upoBaTh (BBI3BIBATE) COUYETACTCS CO CMbICTOM JlelcTBHE
WIA _COCTOSHHMC TJIABHOTO (AKTUBHOIO) VYYACTHUKA CUTYAIlUM B
KOJUTOKAIu opocums 6 6ou («Kopnyc, npedocmagienuvlii 6 maKom
HacmynieHuu camomy cebe, Oyoem  BbIHYIHCOCH UCKYCCMBEHHO
CcoKpawjamy pporm amaxi,, OMKA3amvbCs OM UCNONbI0BAHUS 8Cell CBoell
nexomvl uau wce Opocums 6 00U OKOIO NONOSUHBI NeXomvl Oe3
00CMAmMOYHOU APMUINEPUUCKOU NOOOEPIUCKU U MeM 0OpeKams nexomy
Ha  u3iuwiHue nomepu 0Oe3  6CAKOU  HAOEHCObl HA  YCHex»
(Tpuanmadmnmos, 1932) u co cMbiciom Manas cTeneHb B KOJUIOKAIUN
noopwieame  aemopumem («Ipenuss pacmym ¢  YMeHblUeHUEM
asmopumema 6vICUe20 KOMAHOOBAHUA: HeyOayu ROOPbIEAIom >Mmom
asmopumemy (Ceuus, 1927).

Kounokaruu, He OTHOCSIIMECS K CTAHAaPTHBIM CMBICIIaM, B BOCHHOI
¢bpazeonoruu MPE/ICTABJICHBI, Hanpumep, YCTOWYUBBIMH
CIIOBOCOYCTAHUSAMH Opamb ¢ 06010, eviucpamsv 60UHY, lose battle
‘mpourpaTh CpaXkKeHue .

IToka3aTenbHBIM  MPUMEPOM  HAIWYUS ~ BHYTPEHHHX  CBs3ei
BBICTYMAIOT Chay4au (pa3eoNOTHUECKON BapUaHTHOCTH. B BOCHHOU
(paszeosorHK PYCCKOTo SI3BIKA TPEICTABICHBI:

- MOp}OJIOrHYeCKHe BApHAHTHI, 3aKIIOYAONHecs B (GopMartbHOM
BUJIOU3MCHEHUM KOMIOHEHTOB. Hampumep, BapvaHTBl B pas3iHyHBIX
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NafeKHbIX (GOpMax: umems 3a0avy — umemsv 3aoayeil, NOCMAGUMD
3a0ayy — nocmasums 3a0ayetl,

- BHJIOBBIC BAapHAHThHI, OTPAKAIOIINE PACTPOCTPAHEHHBIC CIOCOOBI
oOpaszoBanus BuI0B. Hamprumep, npeduKcabHbli Crioco0: 8b1noaHums
00/12 — UCHOTHUMb 00712, CYNIUIETUBHBIE ()OPMBL: Opamsv 6 nieH — 634mb
6 Nien;

- JIEKCUUECKUE BapHAHTHI — M3MCHEHHS B paMKaX CHHTAKCHUCCKOU
KOHCTPYKIIUM, HE BHOCSIIME CMBICIOBBIX OTTCHKOB B COJACpIKaHHE
¢dpazeosmorusmMa. B maHHOW  rpymnme  IMHPOKO  MPEJACTABICHBI
(pa3eosoru3Mbl, BapbUPYEMbIe KOMIIOHCHTHI KOTOPBIX HE ONH3KH MO
3HAYCHUIO, HO CEMaHTHYECKH OOBCIUHEHBI IO AaCCOIUATUBHBIM
MpU3HAKAM: 6CHIYNAMb 6 OOU — 8843ambCs 8 OO, NOONUCAMb MUp —
3AKIIOYUMb MUD, YUHUMb NPENIMCMEUs — CO30A8AMb NPENIMCMEUSL.

K nmpumepam nexcrndeckoll BapMaHTHOCTH B aHTJIMHCKON BOEHHOM
(paszeonoruu OTHOCITCS, HATIPUMED pursue a war — wage war — conduct
war ‘BecTd BOUHY («... or the mixed religious and predatory war that
was pursued by the fanatical followers of Mahomet» (Liddel Hart,
1967); «This was the array of forces and system of command that waged
the war in Vietnam» (Luttwak, 1985); «... this personification of the
whole action of war, is so entirely and completely the soul of the right
method of conducting war...» (Clausewitz, 1997).

B cucreme s3pika  BOGHHBIE (HPA3CONIOTH3MBI  BCTYMAOT B
MapajurMaTHUYECKUE W CHHTArMATHUYCCKUE OTHOIUICHUS C APYTHMHU
(dpazeomoru3mMaMy, Ha3bIBACMBIMH BHEIIHUME CBs3simu. Hawuboree
CHCTEMHBIM XapakTep HMMEET MapajurMaTHUCCKUil psij, B KOTOPOM
CEMaHTUYCCKH  OOBEAMHSIOTCS  (Ppa3eosornvecKrue  eAWHHIBI
OIHOPOAHOTO Topsiaka. CHHTarMaTHYEeCKUi psii Oojee HEOTHOPOJICH,
Tak KaKk B HEM BCTYMalOT B CEMAHTHUKO-TPAMMATHYECKYIO CBS3b
S3BIKOBBIC  CIMHUIBI  HEOJHOPOJHOTO  MOpsSAKa, TO  €CTh
¢dpazeonornueckas equauna u cioso (JKykos, 2006, c. 172).

CeMaHTHYCCKYI0 CHHTarMy B OONacTH BOCHHOW (hpa3eosioruu
XapakTepu3yeT  JICKCHKO-()pa3eoioruueckass  COYeTaeMoCTh — —
CMBICIIOBOE OOBeMHEeHHE (pa3eojoru3Ma Co CIOBOM B JIMHEHHOU
MOCJICIOBATEIILHOCTH, KOTOPOE JIaeT CEMaHTHUYEeCKUil dpdekT (Tam xe,
c. 173): codueranme (paseosoru3mMa co CIOBAMHU-CONMPOBOIUTEISIMHU
(pa30uTh, pasrpoOMUTh, YHUUTOXKUTh, YOUTh, COMBATh OOHUM YOApOM
(«Bameuy monvko ewe, umo OYeHb PEOKO YOAemCs YHUUMONCUMD
Henpusmenbckyro apmuro 00Hum yoapom» (Tyxadeckuii, 1964),
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CHJILHOYTIpaBIIsieMasi WM CUJIBHONPHUMBIKacMasi CBs3b (paseosoruzma
co cinoBoM (Harocums nomepu (xkomy) («Hemunyemo npuxooumcs
secmu onepayuio 3a onepayuetl, yoap 3a y0apom, HAHOCA NPOMUBHUKY
Henpepovienvie nomepuy (TyxadueBckuii, 1964), sosrexamo 6 6oii (KOT0)
(«...ocmpue 3mMux NpeOnpusmull HANPABIEHO HA MO, YMoObl Npu
nomowu nepeseca cui u 006xoda 6061e4b Henpusmeisi 8 CHMOJb
HeBbl2OOHbIL 0Nl He2o OO0l, u3 KOmopozo oH He Moz Obl gvlimu 0Oe3
ooavuux nomepovy (Knaysesun, 2007) u T.1.

K mapagurMaTH4eckuM OTHOIICHHSM B BOCHHOW (hpa3eosioruu
OTHOCATCA  SIBJIEHMS  CHHOHMMMM, aHTOHHMHH, TEeMaTHYECKOMN
OOIIHOCTH.

Haubonee OYeBHAHBIM  MPU3HAKOM  CHCTEMHOCTH  BOCHHOM
(pa3eosOrHK BEICTYIIAIOT MApaIurMaTHYCCKUE CUCTEMHBIC OTHOIIICHMS,
OCHOBaHHBIC HAa CEMaHTHUYECKOW OOIIHOCTH: BOCHHBIH (hpaseonornsm
KaK IeJI0e HAaXOMUTCS C APYTUMH (Dpa3eoNorTHUecKuME 000poTaMu B
OTHOIICHHUH TEMaTHYECKOTO eAMHCTBA. Dpa3eosnorus B MPOU3BEACHHUIX
TEOPETUKOB BOCHHOTO HMCKYCCTBA CIYXHT JJIsi HOMHHAIWU TOHSTHIH
BOCHHOTO JieJla M OrpaHUYEHA BOCHHO-MPO(ECCHOHANBHON chepoit
yHOTpeOIeHHUSI.

CyIIecTBEHHBIM TIOKA3aTeNIeM PEryJIIpHOl CHCTEMHOCTH BOCHHOM
(dpaszeosoruu CIyKUT (ppaseconornueckas CHHOHUMHES. B oTnuyme ot
(pa3eosOrHUECKUX BAPUAHTOB, B CEMAHTHUKE KOTOPBIX 3aKITIOUCH OJMH
M TOT ke 00pa3, (ppaseconorniyeckue CHHOHUMBI TIOCTPOCHBI HA Pa3HBIX
00pazax, BOCXO/AT K Pa3HbIM HCTOUHUKAM U Pa3InYalOTCs MO OTTCHKAM
CMBICIIA, YTO JIEJAET HEBO3MOKHOMN MX B3aMMO3aMEHSIEMOCTh B JTIOO0M
KOHTEKCTE Ha JIcHOTaTuBHOM ypoBHe (Hazapsn, 1987, c. 231).

®dpaszeonornyeckas CHHOHMMHS TPEACTABISCT COOOU CIIOKHOE
JIUHTBUCTHYECKOE SIBJICHHUE, XapaKTEPU3YIOIIEECS TOXICCTBEHHOCTHIO
WA ONMHM30CTBIO CEMAaHTHYECKOTO COJCPKAHUS (HPa3eoIOTHUECKUX
CIMHUI] TPH Ppa3IUIMA WX BHYTpeHHEH (OPMBI M IKCIPECCUBHO-
CTUJIMCTHUUECKUX KOHHOTanui. Tak, k mpumepam (pa3eosOTHUECKUX
CHHOHHMMOB B BOCHHOU (D)Pa3ecoIOTHH OTHOCUTCS CHHOHUMHUYESCKUN PSIT
060K 0 00K, niewom K niewy, JOKOmb K JOKmio, pyka o6 pyky (aHr.
shoulder to shoulder, side by side, hand in hand), oObeTUHCHHBII
OOIMM 3HAUYEHHEM HEMOCPEACTBEHHON OJHM30CTH U CIUIOUEHHOCTH
‘COBCEM PSIIOM, BIUIOTHYIO; HE B OJTUHOYKY, & OOBEIUHHUBIINCH C KEM-
JI., COBMECTHO, 3a0/{HO
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«B nauane Muposoii soiinvl apmusi @penua, oeticmeosasuias 60K 0
00K ¢ ¢hpanyyzamu, 6viia NOCMABIEHA 6 CHMONb JHCe HeC8A3aHHOe
nonooxcenuey (CpeunH, 1928);

«Boenusayus  cmpanvl, udywas pyka 006 pyky ¢ ee
unoycmpuanuzayuei, 0oaicHa obecneuums Kpacnou Apmuu va nonsx
ee. byOywux bume ewe 601ee MO2YUWeCMBEHHYI0 MEXHUKY, YeM 80 8peMs.
epaicoarckou sotinvly (TyxaueBckui, 1964);

«lt is most likely that a great many unfortunate disagreements could
have been avoided in 1870 and 1871 if the civilian members of the
Turkish delegation had spent a bit more time among the senior generals
and observed the latest troubles of the war side by side with them»
(Svechin, 2004);

«... for this reason critical narration must generally proceed hand in
hand with historical investigation» (Clausewitz, 1997).

B ocHoBe 00pa3HOCTH (Hpa3ecoNOTU3MOB — YaCTH Tella YeOBeKa Kak
TPaHMIBl TEJICCHOTO MPOCTPAHCTBA YEJIOBEKA M CONMPHKOCHOBCHHE
IPaHHMIL IBYX CYOBEKTOB Kak OTPaKCHHUE HCH MaKCHUMAJIbHON OIHU30CTH
M CIUIOYCHHOCTH. Bo BHyTpeHHEH (opme (pa3eosoru3MOB JICKHUT
MpUHATAs C APEBHUX BPEMEH M BIUIOTH JO Haudana [lepBoil MUPOBOI
BOMHBI (QopMarust s BeAcHHS OOEBBIX ACHCTBHU B BH/C TUIOTHO
COMKHYTOTO  CTpPOS  COJJAT, TIO3BOJIAIONIAS  KaXIOMYy  OOHITY
pacCcYMTHIBATL HA TIOJMEPIKKY CTOSIIUX PsIoM ToBapwuineit (JIymanosa,
2022, c. 63).

dpaszeonornyeckue  CHHOHUMBI  OOJaMal0T  WHBAPUAHTHBIM
3HAYCHHUEM, HO  Pa3UYAlOTCS  HIOAHCAMH  CEMAHTHKH,  YTO
oOycnoBnmuBaeT WX  (QYHKIHOHAIBHYIO W CTHJIMCTHYECKYIO
MapKUPOBAaHHOCTh. [IpHBEIEM MTPUMEPHI:

«Bcsi ama paboma 001dCHA 8b136amb NOObEM, OOJNHCHA BbIAGUMND
20MOBHOCNL  MPYOAUUXCA  MACC 3AWUWATND  C8OU  UHMEPeECHl 00
nocneoneil kanau kposuy (TyxaueBckuii, 1964);

«Obsi3anHocmy  cmpamezuu  —  He  0OnycKkamv,  YmooOwl
Hacmynamenvhvle — Onepayuy - 3amAUBAIUCh 00  ROCTIEeOHezo
uzovixanusny» (Ceuns, 1927);

«Jlenun ucxooun u3 NPUBHAHUS HEBOZMOICHOCHMU N0Oedbl HAO
byporcyasueti 6e3 00201, YNOPHOU, OMYASHHOU GOUHbL HE HA HCUGOM, d
Ha cmepmb, — 6OUHb, mpedyIowell GblOePIICKYU, OUCYUNTIUHDL,
meepodocmu, HenpexioHHocmu u eouncmea soauy (Ceeunn, 1927).
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B mpuBefeHHBIX (parMeHTax MpPEACTABICHBI (HPA3COTOTHUCCKUE
CUHOHUMBI 00 HOCIeOHel Kaniu Kposu, 00 NOCIe0He20 U30bIXAHUS, He
Ha oicusom  (JCU3Hv), a Ha cmepmb, OOBEIUHEHHBIE OOIIMM
WHBapUAHTHBIM 3HAUCHHEM MPECITBbHON CTEIICHN MTPOSBICHUS ICHCTBUS
WA COCTOSIHUS, HO JIEMOHCTPHUPYIOIINE PA3InUHYI0 CTHIMCTHUECKYIO
MapKUPOBAaHHOCTh W CHEIUGUKY ymoTpeOnenus. dpaszeonornyeckue
CIMHUIBI  PEANTU3YIOT CEMaHTHYCCKYI0 JOMHHAHTY aOCONIOTHOM
CaMoOOTAaYl W OSCKOMIPOMUCCHOCTH B JOCTH)KCHHH IICIH, OJHAKO
Kaxaas W3 HHUX OOHApYyXMBacT COOCTBCHHBIC CEMAaHTHUYCCKHE U
CTHIIUCTHYECKUE OCOOCHHOCTU. Dpazeosioru3sMm 00 nociiedHeli Kaniu
Kposu, (QYHKIHOHUPYIOIIUN B KOHTEKCTE MOJMTHYCCKONH PUTOPHKH,
XapaKTepU3yeTCs BO3BBINICHHON KOHHOTAIMEH W HWCIONb3yeTCs JUis
BBIPXCHHSI TOTOBHOCTH K BBICIICH CTEMEHH CaMOIOKepTBOBaHUs. B
BOCHHO-CTPATETMYECKOM JHUCKypCe YIMoTpeOsseTcs (paseonornyeckas
SAMHUIIA 00 HNOCIEOHe20 U30bIXAHUS, KOTOpas, COXPaHSs CEMAaHTUKY
MPeCTbHOCTH, MPUOOPETACT 3aMETHBIA MparMaTHYECKU OTTCHOK MU
COOTHOCHTCS C HCUEPIIAaHUEM PecypcoB. Ppaseooru3M He Ha Hcugom, d
Ha cmepmb, WMCIONIMHA HAPOJAHO-PA3TOBOPHYIO CTHIMCTHUECKYIO
OKPAacKy, B KOHTEKCTE MOJHUTUICCKON OOPHOBI aKTyaTU3UPYET 3HAUCHUE
HEMPUMHUPUMOTO MPOTHBOCTOSHUS M PEHTUTEIBHOCTH. Takum 06pa3zom,
BBIOOp  KOHKPETHOTO  (hpaseoioru3mMa H3  paccMaTpUBaeMOro
CUHOHMMHYECKOTO Psijia ICTCPMUHUPYETCS )KAHPOBO-CTUIUCTHUCCKIMU
XapaKTePUCTUKAMH TEKCTa W KOMMYHHKATHBHBIM 3aJaHHEM, YTO
MOATBEPXKIACT TE3UC O (YHKIHOHAIBHOW W CTHIMCTHUCCKON
muddeperimanuy  HpaseoNOTHUECCKUX CHHOHUMOB MPU  HATHYUH
00I11ero MHBAPUAHTHOTO 3HAYCHHS.

B cucreme BoeHHOH (hpaseosoruu 0co00e MECTO 3aHUMArT
MapajurMaTHUYECKUE  OTHOIICHHS ~ aHTOHMMHUYECKOTO  XapakTepa,
OTPAXKAIONIUE JIUATCKTUYCCKOS EIMHCTBO U MPOTHBOIOIOKHOCTh
HOMHUHHUPYEMBIX ~ SBJICHHN BOCHHOW  cdepbl. AHTOHUMHYECKHE
OTHOIICHUS BO (hpa3ecojOruud BOCHHON cepbl peaqu3yroTcsl Kak Ha
YPOBHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa YCTOMUYMBBIX BBIPQKCHHM, TaK U Ha
YPOBHE IEIOCTHOTO PPa3eoqornieckoro 3HaYCHuUsI.

K mnpumepaM aHTOHUMHM Ha YpPOBHE KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa
KOJJIOKAI[MM  OTHOCSITCA:  3aX8amumb UHUYUAMUEY — HOMePSImb
unuyuamusy ‘seize the initiative — lose the initiative’, omkpusisams oecons
— NpeKpawams 020Hb.
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B BoeHHOW (pazeonornn aHTOHUMHYECKHE TMapbl 3a4acTyio
(opMHPYIOTCSI Ha OCHOBE HPOTHUBOIIOCTABICHUS KOHLENTYaJIbHO
3HAUMMBIX JUIsI BOGHHOTO Jefla TIOHSATHUH, TaKuX Kak "HacTyIJICHUE -
obopoHa", "mobena - nopaxenue", "HacTymIeHHE - oTcTyIuieHue". Tak,
KOJUIOKALH Hepeumu 8 HACMYNnieHue — Op2aHu308amv 000pOHy —
yoapums omOOU NEeMOHCTPUPYIOT AHTOHMMHYECKHE OTHOIICHUS,
OCHOBaHHBIE HA IPOTHBOMOJIOKHOCTH 0003HAYAEMBIX TAaKTHUECKUX
nevictBuii. OcoOyI0 rpyIITy COCTaBISIOT (hPa3eoIOrHISCKUE AHTOHUMEI,
OTpaXKarolIe KAuyeCTBEHHYIO XapaKTEpUCTUKY BOCHHBIX OIEpaluid:
MONHUEHOCHbI  yOap / amaxka —  3amsdicHou  Oou, THe
MPOTHUBOIIOCTABJICHUE PEaNTN3yeTCsl Yepe3 TEMIOPaIbHbIN NPU3HaK.

AHanmu3 CHHOHUMHYECKHMX W aHTOHUMHYECKHX OTHOLICHUH B
BOCHHOW ()pa3eosIOrHy TO3BOJSIET BBIABUTH HE TOJBKO CHCTEMHBIN
XapakTep OpraHu3alMd BOEHHOH TEPMHHOJIOTHH, HO W CICHU(PHKY
KOHILIENITYJIN3AL[IH BOCHHOM JIEHICTBUTEIILHOCTH B SI3bIKOBOM CO3HAHHH.

3akiaoueHune

[IpoBenenHoe wuccienoBaHne (Qpa3eojOrud B TPYAaX TEOPETUKOB
BOCHHOTO HCKYCCTBA MO3BOJISIET CHOPMYITHPOBATH CIIEAYIOIIUE BHIBOIBL:

1. Boennas ¢pazeonorust B TEKCTaX HAYYHOTO CTHJIS, K KOTOPBIM
NpUHAAIekKAT TpPaKTaTbl MO BOCHHOMY HCKYCCTBY, IpeICTaBeHa
WAMOMATUKOW,  OKCIIPECCUBHOCTh  KOTOPOH  TpaHchopMHpYeTCs,
CIOCOOCTBYSI HE CTOJBKO SMOLHOHAIBLHOMY OKpAIIMBaHHIO TEKCTa,
CKOJIbKO YCHJICHHIO €ro HHTEJJICKTYaJIbHOTO BO3ACHCTBUS Yepe3
MOBBILICHUE  TOYHOCTH U SICHOCTH (OpMYIHUPOBOK, u
TEPMUHOJIOTUYECKUMH  KOJUIOKALMSIMU, COCTaBIAIOUIMMH  OCHOBY
BOCHHO-HAYYHOTO CTHJISL.

2. Iparmatmueckuii acnekT (PyHKIMOHMPOBAHHS  BOCHHOM
¢pazeonoru B Hay4yHOM IHUCKYpCE pacKpbIBaeTcsl depe3 ee pojb B
CTPYKTYpUPOBaHUHU BOCHHO-TEOPETHUECKON MBICJIH.
@Dpazeonornyeckue €AWHULBI BBICTYMAIOT HE TOJIBKO CPEACTBOM
HOMUHALIMK  CICUUANbHBIX  TMOHATHH, HO W  HHCTPYMEHTOM
KOHLENTYJIN3alll M KaTeropu3allid BOSHHOHN AEHCTBHTENbHOCTH. B
TpyZAax BOCHHBIX TEOPETUKOB (PpazeoJOrH3MbI 3a4acTyI0 MPHOOpeTaroT
CTaTyC TEPMHUHOB, 0003HAYAIOIINX KITIOUYEBbIE TIOHATHSI BOGHHON HAYKH.
IIpu sTOM 0Opa3HBIi KOMIOHEHT ()pa3eosioru3Ma He YTpaunBacTcs
MOJIHOCTBIO, @ UHTETPUPYETCS B HAYYHOE IPEACTaBICHHE O CYLUIHOCTU
obo3Hauaemoro (QeHoMeHa, obOecreunBasi €ro MHOTOACIEKTHOE
BOCTIPHATHE.
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3. CucremoobOpasyommmM (QakTopoM BOSHHOH (paseosoruu
BBICTYIIaeT BHYTpPEHHss (opma, oOecreynBaiomas CTPyKTypHO-
CEMAHTHYECKYI0  LEJIOCTHOCTh WM  KOTHUTHBHYKO  OPraHU3alUIo
(pa3eonornyeckux eIMHUIl BOCHHOTO JUCKypca. Bo BHyTpeHHei
dopMe BOCHHOI  (hpa3eoyOTMH  TPEUMYIIECTBEHHO  3aKIIOYCHBI
MeTaophl MPOCTPAHCTBA, JBIKCHUS M OpraHM3Ma, 0OECIIeUHBAIOIIHEC
YCTOWYMBOCTD  (PPa3eoNOrMYECKUX EAWHMI[ 4Yepe3 3aKpeIUICHHBIH
o0pa3Hblii KOMIIOHEHT, JCTCPMHHUPYIOIINI BHYTPEHHHE CBS3U
(dpa3ecoNornyeckux CIUMHUI] W CO3JAIOUIMH  MPEANOCBUIKH VIS
(GopMHUpOBaHHsS CHHOHHMMHYECKHMX W  aHTOHUMHYECKUX  PSJIOB.
[TpoBeneHHbIN aHAIM3 JEMOHCTPHPYET, YTO BHYTPEHHss (opMa He
TOJBKO OOECHeyrBaeT 00pa3HOCTh (hpa3eosoru3Ma, HO U BBICTYIACT
aKTUBHBIM DJIEMEHTOM B (DOPMHUPOBAHUH €TO aKTyaJlbHOTO 3HAYCHHS,
OmpeieNsisi XapakTep YMmoTpeOJeHus B HaydyHOM Tekcre. Meradops
NPOCTPAHCTBA, IBMKCHUS M OpraHu3Ma (OPMHUPYIOT KOTHHUTHUBHBIH
(GyHIaMEHT, Ha KOTOPOM BBICTPaUBACTCS KOHLENTYalIn3alys BOCHHOM
JEeHCTBUTEIBHOCTH B MPO(PECCHOHAIEHOM CO3HAHHU.

4. K mpu3HakaM CHCTEMHOCTH BOCHHOH (pa3ecosiOrMU OTHOCHTCS
HaJIMYMe YCTOMYMBBIX BHEUIHUX M BHYTPEHHUX CBsi3ei. BHyTpeHHHe
CBSI3M Ha YPOBHE KOMIIOHCHTHOH CTPYKTYpbhl (hpa3eosoru3mMoB
NPOSBIAIOTCS B CTaHJAPTHOM HA0OpEe CMBICIOB, BBIPAKAEMBIX
BOCHHBIMM  KOJUIOKAIIMSIMH, W Cly4asx  (pa3eoslorH4ecKon
BapUaHTHOCTH. BHuyTpennue OTHOILICHUS 00YCIIOBJICHBI
(GyHIaMEHTAJIbHBIM  CBOMCTBOM  (Ppa3eoIOTMYECKUX  CAMHHIl —
acUMMeTpHel coziepkanus U (Gopmbl. MccienoBaHue Mmokasano, 4To
BOCHHBIC ()pa3eooru3Mbl  00pa3yrOT CHCTEMHO OpraHW30BaHHBIC
TPYNIII  HAa OCHOBE THUIOBBIX 3HAYCHHH, COOTBETCTBYIOIIUX
KOHLCTITYaIbHO ~ 3HAYUMBIM  aCleKTaM BOCHHOH  JICSTENbHOCTH:
NEHCTBUE ¥  COCTOSIHUE YYaCTHUKOB BOCHHOM  JICATEIBHOCTH,
TEeMITOpaJbHBIC  XapaKTePUCTHKH,  Kay3aTHBHBIC  OTHOILICHUS,
KBaJIMTATHBHBIC XapaKTepUCTHKU. Dpaszeosiormyeckas BapUaHTHOCTb
CBHJICTEIILCTBYET O THOKOCTH (Ppa3eosorHdecKod CUCTEMBI IpU
COXpaHECHUH ee O0IIeH CTPYKTYPHON OpraHU3aluH.

5. AHanM3 BHEIIHUX CUCTEMHBIX CBsI3ell BOCHHBIX (ppa3eosorn3MoB
MO3BOJISIET BBISABUTh HMX MHOTOACIEKTHYIO TPUPONY B KOHTEKCTE
SI3BIKOBOM CHCTEMBI. B Tekcre (paseonornyeckasl eJMHUIIA BOCHHOM
TEMaTHKH pealu3yeT COOCTBEHHOE 3HAYCHUE, NPHUCYIIHE i
rpaMMaTHYeCKHe KaTeropuu, NapaJurMaTHYeCKUe OTHOIICHHS C
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OpyruMu  (paseonoru3mMamMu, CHHTarMaTHYECKHE CBS3M Kak ¢
($pazeoNOrHuecKUMH CIUHULIAMH, TaK M C OTIACIBHBIMH JIEKCEMaMH.
Bremnue cucremHble CBS3M  (OPMHUPYIOT LEIOCTHYIO CHCTEMY
OTHOULICHUH, OIMpPENeNsIIoNyl0 MECTO BOCHHOTO (pazeojorusmMa B
SI3BIKOBOM  KapTuHe  Mupa. [lapagurmMatmdeckue  OTHOILIEHHUS,
MpEJCTaBIECHHbIE ~ CHHOHMMHEH W aHTOHUMHEW,  OTpaXKaroT
IUaJCKTUYECKUH  XapakTep BOGHHOW  KoHLenTocdepsl ¢  ee
MPOTUBONOCTABICHUSIME  "HacTyIUleHHe — oOopoHa", '"moOema —
nopaxenue", "HacTymsieHHe — OTcTymieHue". CHHTarMaTH4ecKue
OTHOLICHHUS] BOCHHBIX (H)Pa3eoIOTU3MOB CO CIOBAMH-COIIPOBOIUTEISIMU
u CJIOBaMH, 00pazyoImuMH CUJIBHOYTIPaBJIIEMYIO WIH
CHJIBHOIIPUMBIKAEMYIO CBS3b, JIEMOHCTPUPYIOT  HHTETpaLHIo
(pazeoqOrnueCcKiX eIUHUL] B OOLIYIO SI3BIKOBYIO CUCTEMY.

6. ComocTaBUTEIbHBINA aHAJIU3 BOCHHOW ()pa3eosIOTHH B PYCCKOM U
AHTIMHACKOM  SI3pIKax OOHapy>KMBaeT Kak H30MOpQHBIE, TaK U
astoMopdubie 4epThl. K yHHBepcalbHBIM XapakTePHUCTUKAM OTHOCSTCS
CHCTEMOOOpa3ylomasi poJib BHYTPEHHEH QopMbl, Mpeobiaganue
MPOCTPAHCTBEHHBIX, COMATUIECKUX U KHHETHYECKUX MeTadop, HATHYHE
CTaHAAPTHOTO Ha0opa BbIpaXaeMbIX 3HaueHWH. HauwmoHambHO-
cneuupuuecKkue  OCOOEHHOCTH  TPOSABISIOTCA B aCUMMETPHUU
pacmpenencHus JIeKCHYeCKuX (YHKUWH, BapUaTHBHOCTH OOpa3HBIX
KOMIIOHEHTOB TIpH CXOJICTBE AaKTyaJIbHOIO 3HAYEHHd, PA3NINUMIX B
CTHJIMCTUYECKOH MapKHUPOBAaHHOCTH (PYHKIHOHAJIBHBIX SKBHBAJICHTOB.
Ota acummeTpusi OOYCJIOBJIEHA HE TOJNBKO JIMHTBUCTHYECKUMHU
¢dakTOopaMu, HO M Pa3NUUMSMH B HCTOPHYECKOM OIBITE W BOEHHBIX
TpagULIHUsIX.

MeXIUCIUINIMHAPHBIA ~ XapakTep  HMCCIEAOBAaHUS  BOEHHOMU
(pazeonoruu OTKPHIBAET MEPCIEKTUBHI AJIS JAIBHEHIIETO H3y4YEeHUS
B3aMMOCBSI3U S3bIKA W MBIIUICHUS B CIICHUATU3UPOBAHHBIX 00JaCTIX
3HaHuA.  MHTerpamust — JNMHIBUCTHYECKOTO,  KOTHUTHBHOTO  H
MparMaTHYECKOro IOAXOJO0B IIO3BOJIAET KOMIIJIEKCHO ONHCaTh HE
TOJIBKO CTPYKTYypHO-CEMaHTUYECKHUE 0CcOOEHHOCTH BOCHHBIX
(pazeonoru3MoB, HO ¥ MX POJIb B POPECCHOHANEHOW KOMMYHHUKAIMN U
KOHIIENTYaJIN3allMHU CIIEHUAIbHOT0 3HaHus. [lanpHellee necne1oBaHue
MOXET OBITh HampaBlieHO Ha Ooyiee JeTajJbHOE HW3yuYCHHE
TpaHchOpMaLUN BOCHHOW ()pa3eosioTHH B AMAXPOHUYECKOM acIeKTe,
YTO MO3BOJIUT MPOCIEAUTH 3BONIONMIO BOGHHO-TEOPETHUECKON MBICIH
Yyepe3 U3MEHEHHS B cHCcTeMe (pa3eoIOrHUECKIX STUHHMLI.

107



10.

11.

12.

13.

Jlutepatypa
Bapanos A. H., JloopoBonbckuii JI. O. AcmekTsl Teopuu
¢pazeonorun. — MockBa: 3uak, 2008. — 656 c.
Bapanos A. H., Jlo6poBonbckuii JI. O. Ouepku oOmeit u pycckoi
¢pazeonorun. — M.: M3patensckuit Jom SACK, 2024. — 280 c.
Kyxos B. I1., ’KyxoB A. B. Pycckast ¢ppazeonorus. — Uzn. 2-e, uctp.
u no1. — Mocksa: Beici. mik., 2006. — 408 c.
Uccepcon I'. C. DBomtonust onepaTUBHOTO UCKYCCTBA. — 2-¢ JOIL.
n31. — Mocksa: u3n. v 1 Tun. Boennsgara, 1937. — 142 c.
Knayszesun K. ¢on. O Boiine [mepeBoz ¢ Hemerkoro]. — Mocksa:
Okemo; Cankr-IlerepOypr: Munrapa, 2007. — 861 c.
JlynanoBa E. B. VYHuBepcampHble 00pa3sl B CEMaHTHKE
(pazeonoru3MOB  BOCHHOTO  NPOUCXOXKACHUS  PYCCKOTO U
AHTJIMKACKOTO 53BIKOB // BecTHHK MOCKOBCKOT0 MH()OPMAIIMOHHO-
TEXHOJIOTMYECKOTO YHUBEPCUTETA — MOCKOBCKOTO apXUTEKTYpPHO-
CTPOUTENBHOr0 UHCTUTYTA. — 2022. — Ne 2. — C. 61-67.
Mamntora E.H. Aurnuiickuii 361K 17151 5KOHOMHUCTOB. — [Tutep, 2005.
—300 c. EDN: QRJCRX
Maunrora E.H., Bbanmukosa M.A. AHTI0S3bIYHBIN
npoecCHOHAIBHBIA ~ JKaproH B HEMEIKOM  PEKJIaMHOM
meauaguckypce. — LAP LAMBERT, 2011. - 184 p. EDN: TIOFML
Hazapsn A. I'. ®pa3zeosnorus coBpeMeHHOT0 (paHITy3CKOTO SI3bIKA.
— 2-e u3A., nepepad. u gon. — Mocksa: Beicm. mk., 1987. — 287 c.
HarmonanbHbII KOpIyC pyccKOTo si3bIka. Anekcanapa MapuHuHA.
Myckue urpsl. [OnekTpoHHBIH pecypc]. — 1997. — Pexum
nmocrtyma: https://ruscorpora.ru/ (nara oopamenus: 14.04.2025).
HamnmonaneHell kopnyc pycckoro s3pika. Huxonail LlprHKeBHY.
Bue «3onHbl» pelictBusa. Hamm geBymku cpassrcd 3a 30510TO
OackerOonpHOTO YemnuoHare mupa // «H3Bectus», 2002.09.24.
[OnexTponnbIl pecypc]. — Pesxum moctyna: https://ruscorpora.ru/
(mata obpammenus: 14.04.2025).
[Terpocsn I'.O., I'pumieuko E.I'. UnTerpanust TMHIBUCTUYECKUX U
JUIAKTHYECKUX IOIXOJ0B B MPOLECCE OBIAACHUS WHOCTPAaHHBIM
A3bIKOM // Y cnexu ryMaHuTapHbix Hayk. — 2020. — Ne 11. — C. 125-
131. EDN: BCITZI
Cgeunn A. A. Crparerus. — MockBa: BoeHHslif BecTHUK, 1927. —
263 c.

108



14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.
24.

25.

26.

CBeunn A. A. DBomonusa BOEHHOTO McKyccTBa: C IpeBHEHIINX
BpEMEH 10 Hamux aHed. 2 T. — M.: tuno-nut. Boen. akan. PKKA
uM. M. B. ®pynse, 1928.

CypxkoBa E. B. (a) Boennas ¢pazeonorus B Tpakrate «O BoitHe» K.
®on Knaysesuna // Ilonuruueckas nunrsuctuka. — 2024. — Ne 6
(108). — C. 178-185.

Cypxkoga E. B. (0) KoruutuBHbIE OCHOBBI BOGHHOM (hpazeosioruu //
KoruutusHsie nccienopanus si3bika. — 2024, — Ne 5(61). — C. 583—
587.

Temuss B. H. Pycckas ¢pazeonorus: CemaHTHUecKue,
nparMaTHYECKHe 1 JIMHTBOKYJIbTYPOJIHUYECKUE acTieKThl. — MocKkBa:
k. "S3p1xuM pyc. KynbTypel", 1996. — 284 c.

Tenmus B. H. Tunsl A3bIKOBBIX 3HadeHui: CBs3aHHOE 3HAYEHUE
cioBa B s3bIke. — MockBa: Hayka, 1981. — 269 c.

Tpuannadumios B. K. XapakTep omnepamuii COBpeMEHHBIX apMHIA.
— Mocksa: I'oc. BoeH. n3n-Bo, 1932. — 189 c.

TyxaueBckuii M. H. N30pannbie npoussenenus. 2 . — Mocksa:
Boenusgar, 1964.

Akopova A.S. English for academic purposes: perspectives on the
past, present and future (book review) // Training, Language and
Culture. — 2024. — T. 8 - Ne 4, — Pp. 109-111.
https://doi.org/10.22363/2521-442X-2024-8-4-109-111

Bouy¢ M., Gledhill C. The Phraseology of Legal French and Legal
Popularisation in France and Canada: A Corpus-Assisted Analysis
// Languages. — 2024. — Vol. 9. — Ne. 3. — P. 107.

Clausewitz C. On War. Wordsworth, 1997. — 915 p.

Da Corte M., Baptista J. A phraseology approach in developmental
education placement // Computational and Corpus-based
Phraseology, Proceedings of EUROPHRAS. —2022. — Pp. 28-30.
Gisle A. Phraseology in a cross-linguistic perspective: A diachronic
and corpus-based account // Corpus Linguistics and Linguistic
Theory. —2022. — Vol. 18. — Ne. 2. — Pp. 365-389.

Grabowski L., Pezik P. Marking and breaking phraseology in
English and Polish: a comparative corpus-informed study // Poznan
Studies in Contemporary Linguistics. — 2023. — Vol. 59. — Ne. 3. —
Pp. 551-575.

109



27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

Granger S. Phraseology, corpora and L2 research // Perspectives on
the L2 phrasicon: The view from learner corpora. — 2021. — Vol.
148. — Pp. 3-21.

Gribanova T.I., Gaidukova T.M. (2019). Hedging in different types
of discourse // Training, Language and Culture. — 2019. — T. 3. — Ne
2. —Pp. 85-99. https://doi.org/10.29366/2019tlc.3.2.6

Halimi S. A. Phraseology and Terminology Challenges and
Approach to Translating Divorce Decrees // International Journal
for the Semiotics of Law-Revue internationale de Sémiotique
juridique. — 2025. — Pp. 1-14.

Karczewska M. Names of shapes in English and Polish
phraseology: a contrastive analysis // Interdisziplindre Verortungen
der Angewandten Linguistik. — 2023. — P. 107.

Kozlovskaya N.V., Rastyagaev A.V., Slozhenikina J.V. The
creative potential of contemporary Russian political discourse: from
new words to new paradigms // Training, Language and Culture. —
2020. — T. 4. — Ne 4. — Pp. 78-90. https://doi.org/10.22363/2521-
442X-2020-4-4-78-90

Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — University of
Chicago Press, 2008. — 308 p.

Liddell Hart B. H. Strategy. Vol. 2. — New York: Meridian, 1967.
Luttwak E. The Pentagon and The Art of War: The Question of
Military Reform. — New York: Institute for Contemporary Studies,
Simon & Schuster, Inc., 1985. — 333 p.

Malyuga EN. A corpus-based approach to corporate
communication research // Russian Journal of Linguistics. — 2023.
—T.27.—Ne 1. — Pp. 152-172. https://doi.org/10.22363/2687-0088-
33561

Mariia S., Loryna M. The psycholinguistics of modern English
phraseology: A neuroscientific perspective on cognitive processing
// The XII International Scientific and Practical Conference" Youth,
education and science through today’s challenges", November 04-
06, 2023. — Bordeaux, France. — P. 284.

Mavlonova N.A., Sodiqova Y. F., Khamrayeva Z. K. Principles for
Determining the Categories of Proximity of the Russian Language
to Uzbek in the Field of Phraseology: Identification of Interlingual
Phraseological Accordance // International Journal of Health
Sciences. —2022. — Ne. V. — Pp. 1414-1419.

110



38.

39.

40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

Mel’¢uk 1. Language: From Meaning to Text. — Moscow / Boston:
Academic Studies Press, 2016. — 400 p.

Nilufar Q., Zahro S. Exploring the intricacies of phraseology in
integration with pragmatics // International Multidisciplinary
Journal for Research & Development. — 2024. — Vol. 11. — Ne 03. —
Pp. 33-35.

Pontrandolfo G. The importance of being patterned: Old and new
perspectives on legal phraseology // Handbook of Terminology:
Volume 3. Legal Terminology. — John Benjamins Publishing
Company, 2023. — Pp. 124-150.

Rano A. The cognitive representation of phraseological units in the
domain of" science" in French phraseology // Web of Teachers:
Inderscience Research. — 2024. — Vol. 2. — No. 12. — Pp. 410-413.
Rosa R. G. Take the plunge: using phraseology to enhance learners’
knowledge of grammar // BELT-Brazilian English Language
Teaching Journal. — 2023. — Vol. 14. — Ne. 1. — Pp. 1-14.
Sulaimanovich M. A., Lenara I. Aspects of Modern Phraseology //
Turkish Journal of Computer and Mathematics Education
(TURCOMAT). —2021. — Vol. 12. — Ne. 7. — Pp. 1998-2000.
Svechin A. A. Strategy / Edited by Kent D. Lee. Minneapolis,
Minnesota: East View Information Services, 2004. — 453 p.
Szudarski P. Corpora and teaching vocabulary and phraseology //
The Routledge handbook of corpora and English language teaching
and learning. — Routledge, 2022. — Pp. 41-55.

Vesterager A. K. Poulsen S. Collocations as a language resource: A
functional and cognitive study in English phraseology // HERMES-
Journal of Language and Communication in Business. —2023. — Ne.
63. —Pp. 185-188.

Yun H. J., Choi J. K. A study on non-compliance with standard
phraseology and communication errors in pilot-controller
communication // The Korean Journal of Aerospace and
Environmental Medicine. — 2023. — Vol. 33. — Ne. 3. — Pp. 65-70.

References

Akopova, A. S. (2024). English for academic purposes: Perspectives on

the past, present and future (book review). Training, Language and
Culture, 8(4), 109-111. https://doi.org/10.22363/2521-442X-2024-
8-4-109-111

111



Baranov, A. N., & Dobrovolsky, D. O. (2008). Aspekty teorii frazeologii
[Aspects of phraseology theory]. Znak. (in Russian)

Baranov, A. N., & Dobrovolsky, D. O. (2024). Ocherki obshchei i
russkoi frazeologii [Essays on general and Russian phraseology].
Izdatelsky Dom YaSK. (in Russian)

Bouyé, M., & Gledhill, C. (2024). The phraseology of legal French and
legal popularisation in France and Canada: A corpus-assisted
analysis. Languages, 9(3), 107.

Clausewitz, C. (1997). On war. Wordsworth.

Da Corte, M., & Baptista, J. (2022). A phraseology approach in
developmental education placement. In Computational and Corpus-
based Phraseology, Proceedings of EUROPHRAS (pp. 28-30).

Gisle, A. (2022). Phraseology in a cross-linguistic perspective: A
diachronic and corpus-based account. Corpus Linguistics and
Linguistic Theory, 18(2), 365-389.

Grabowski, L., & Pezik, P. (2023). Marking and breaking phraseology
in English and Polish: A comparative corpus-informed study.
Poznan Studies in Contemporary Linguistics, 59(3), 551-575.

Granger, S. (2021). Phraseology, corpora and L2 research. Perspectives
on the L2 Phrasicon: The View from Learner Corpora, 148, 3-21.

Gribanova, T. 1., & Gaidukova, T. M. (2019). Hedging in different types
of discourse. Training, Language and Culture, 3(2), 85-99.
https://doi.org/10.29366/2019tlc.3.2.6

Halimi, S. A. (2025). Phraseology and terminology challenges and
approach to translating divorce decrees. International Journal for
the Semiotics of Law-Revue Internationale de Sémiotique Juridique,
38, 1-14.

Isserson, G. S. (1937). Evolyutsiya operativnogo iskusstva [Evolution of
operational art]. Voenizdat. (in Russian)

Karczewska, M. (2023). Names of shapes in English and Polish
phraseology: A contrastive analysis. In Interdisziplindre
Verortungen der Angewandten Linguistik (p. 107).

Kozlovskaya, N. V., Rastyagaev, A. V., & Slozhenikina, J. V. (2020).
The creative potential of contemporary Russian political discourse:
From new words to new paradigms. Training, Language and
Culture, 4(4), 78-90. https://doi.org/10.22363/2521-442X-2020-4-
4-78-90

112



Clausewitz, K. von. (2007). O voine [On war]. Eksmo; Midgard. (in
Russian)

Lakoff, G., & Johnson, M. (2008). Metaphors we live by. University of
Chicago Press.

Liddell Hart, B. H. (1967). Strategy. Meridian.

Lupanova, E. V. (2022). Universalnye obrazy v semantike
frazeologizmov voennogo proiskhozhdeniya russkogo i angliiskogo
yazykov [Universal images in the semantics of phraseological units
of military origin in Russian and English languages]. Vestnik
Moskovskogo informatsionno-tekhnologicheskogo universiteta -
Moskovskogo arkhitekturno-stroitelnogo instituta, 2, 61-67. (in
Russian)

Luttwak, E. (1985). The Pentagon and the art of war: The question of
military reform. Institute for Contemporary Studies, Simon &
Schuster, Inc.

Malyuga, E. N. (2005). English for Economists. Piter. EDN: QRJCRX

Malyuga, E. N. (2023). A corpus-based approach to corporate
communication research. Russian Journal of Linguistics, 27(1),
152-172. https://doi.org/10.22363/2687-0088-33561

Malyuga, E. N., & Banschikova, M. A. (2011). English-language
professional jargon in German advertising media discourse. LAP
LAMBERT. EDN: TIOFML

Mariia, S., & Loryna, M. (2023). The psycholinguistics of modern
English phraseology: A neuroscientific perspective on cognitive
processing. In The XII International Scientific and Practical
Conference "Youth, Education and Science through Today's
Challenges" (p. 284).

Mavlonova, N. A., Sodiqova, Y. F., & Khamrayeva, Z. K. (2022).
Principles for determining the categories of proximity of the
Russian language to Uzbek in the field of phraseology:
Identification of interlingual phraseological accordance.
International Journal of Health Sciences, V, 1414-1419.

Mel'cuk, 1. (2016). Language: From meaning to text. Academic Studies
Press.

Nacional'nyj korpus russ kogo yazyka. Aleksandra Marinina. Muzhskie
igry  (1997).  [Electronic  resource]. Retrieved  from:
https://ruscorpora.ru/ (accessed 14.04.2025).

113



Nacional'nyj korpus russkogo yazyka. Nikolaj Cynkevich. Vne «Zony»
dejstviya. Nashi devushki srazyatsya za zoloto basketbolnogo
chempionate mira. «/lzvestiya», 2002.09.24. [Electronic resource].
Retrieved from: https://ruscorpora.ru/ (accessed 14.04.2025).

Nazaryan, A. G. (1987). Frazeologiya sovremennogo frantsuzskogo
vazyka [Phraseology of modern French language]. Vysshaya
shkola. (in Russian)

Nilufar, Q., & Zahro, S. (2024). Exploring the intricacies of phraseology
in integration with pragmatics. International Multidisciplinary
Journal for Research & Development, 11(03), 33-35.

Petrosyan, G. O., & Grishechko, E. G. Integration of linguistic and
didactic approaches in the process of foreign language mastering.
Humanitarian Sciences Success, 11, 125-131. EDN: BCITZI

Pontrandolfo, G. (2023). The importance of being patterned: Old and
new perspectives on legal phraseology. In Handbook of
Terminology: Volume 3. Legal Terminology (pp. 124-150). John
Benjamins Publishing Company.

Rano, A. (2024). The cognitive representation of phraseological units in
the domain of "science" in French phraseology. Web of Teachers:
Inderscience Research, 2(12), 410-413.

Rosa, R. G. (2023). Take the plunge: Using phraseology to enhance
learners' knowledge of grammar. BELT-Brazilian English
Language Teaching Journal, 14(1), 1-14.

Svechin, A. A. (1927). Strategiya [Strategy]. Voenny vestnik. (in
Russian)

Svechin, A. A. (1928). Evolyutsiya voennogo iskusstva: s drevneishikh
vremen do nashikh dnei [Evolution of military art: From ancient
times to our days]. Tipo-lit. Voen. akad. RKKA im. M. V. Frunze.
(in Russian)

Svechin, A. A. (2004). Strategy (K. D. Lee, Ed.). East View Information
Services.

Sulaimanovich, M. A., & Lenara, 1. (2021). Aspects of modern
phraseology. Turkish Journal of Computer and Mathematics
Education (TURCOMAT), 12(7), 1998-2000.

Surkova, E. V. (2024a). Voennaya frazeologiya v traktate "O voine" K.
Fon Klauzevitsa [Military phraseology in the treatise "On War" by
C. von Clausewitz]. Politicheskaya lingvistika, 6(108), 178-185. (in
Russian)

114



Surkova, E. V. (2024b). Kognitivnye osnovy voennoi frazeologii
[Cognitive foundations of military phraseology]. Kognitivnye
issledovaniya yazyka, 5(61), 583-587. (in Russian)

Szudarski, P. (2022). Corpora and teaching vocabulary and phraseology.
In The Routledge handbook of corpora and English language
teaching and learning (pp. 41-55). Routledge.

Teliya, V. N. (1981). Tipy yazykovykh znachenii: Svyaz. znachenie slova
vyaz [Types of language meanings: Connected meaning of a word
in language]. Nauka. (in Russian)

Teliya, V. N. (1996). Russkaya frazeologiya: Semant., pragmat. i
lingvokulturol. aspekty [Russian phraseology.: Semantic, pragmatic
and linguocultural aspects]. Shkola "Yazyki russkoi kultury". (in
Russian)

Triandafillov, V. K. (1932). Kharakter operatsii sovremennykh armii
[The nature of the operations of modern armies]. Gosudarstvennoe
voennoe izdatelstvo. (in Russian)

Tukhachevsky, M. N. (1964). Izbrannye proizvedeniya [Selected works].
Voenizdat. (in Russian)

Vesterager, A. K., & Poulsen, S. (2023). Collocations as a language
resource: A functional and cognitive study in English phraseology.
HERMES-Journal of Language and Communication in Business,
63, 185-188.

Yun, H. J., & Choi, J. K. (2023). A study on non-compliance with
standard phraseology and communication errors in pilot-controller
communication. The Korean Journal of Aerospace and
Environmental Medicine, 33(3), 65-70.

Zhukov, V. P., & Zhukov, A. V. (2006). Russkaya frazeologiya [Russian
phraseology]. Vysshaya shkola. (in Russian)

115



